Wiringkit

@ memommcos 135917 19500637

F  Consignes de montage ClTROEN /VAUXHALL

NL Montagehandleiding

DK Montagevejledning e C3 Aircross 1M1/17>
e Crossland X 06/17=>

N  Monteringsinstruksjon
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FIN Asennusohje
| Intruzioni peril montaggio
Instrucciones de montaje
P Instucdes de montagem
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CZ Navod k montazi
SLO Navodilo za vgradnjo
SK  Montédzny ndvod
PL Instrukcja montazu
TR Montaj talimati
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RO Instructiuni de montaj
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LT Montavimo informacija The light Functions on the trailer
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Installation of the towing electrics kit must be undertaken by In case of missing a rear fog lamp on the trailer, it should be retrofitted.

za specialist workshop or an appropriately qualified person.

Before starting work, you must read the installation instruc -
tions through completely. After installing the towing electrics kit, the
installation instructions should be kept with the vehicle service
documentation.

All claims under the guarantee will lapse in case of improper use or
modifica tion of the towing electrics kit or any of its component parts.
When driving without a trailer or load carrier, any adapter installed must
be removed from the electrical socket. We reserve the right to alter the
design, content or colour. We accept no liability for any errors in these
instructions. All details and illustrations are non-binding.

We accept no responsibility and give no guarantee for technical and electrical
modifications made after the initial operation of the towing electrics kit by the
vehicle manufacturer and which may lead, for example to malfunction of the
trailer socket or its peripheries.

The trailer module is not diagnostics-capable. If the manufacturer’s diagno -
stics processes or software-supported test mechanisms generate error
reports directly or indirectly linked with trailer operation, the trailer module
must be disconnected from the leads to the trailer socket and a new diagnstic
process initiated.

IMPORTANT!

87502493 / 13.09.2019 / subject to changes



Werkzeuge - Tools - Outils - Utensile - Herramientas - Werktuigen
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ATTENZIONE!

zeuges muB bei Nachriistung
einer Anhangerkupplung maog-
licherweise erhéht werden!
Bitte unbedingt Herstelleranga-
ben beachten!!

may have to be increased

when retrofitting a trailer
coupling!

You must observe

the manufacturer's instructions!!

d’augmenter la puissance du
radiateur du véhicule lorsque
celui est équipé ultérieurement
d’un attelage remorque!
Respecter impérativement les
insctructions du constructeur!!

del veicolo, quando si applica un
gancio di traino, si deve
possibilmente aumentare!

Si prega di osservare tassativa-
mente le indicazioni  del
produttore!!

aumentar la capacidad del
radiador en caso de reequipar
un acoplamiento de remolque!
jRogamos tener en cuenta las
instrucciones de fabricante sin
falta!

ACHTUNG! ATTENTION! ATTENTION! jATENCION! ATTENTIE!
Die Kiihlerleistung des Fahr- The vehicle's cooling capacity |Il peut s'avérer nécessaire |La capacita di raffreddamento [ijEs posible que haya que|Het koelvermogen van het

voertuig moet mogelijk worden

verhoogd als achteraf een
aanhangerkoppeling wordt
aangebracht!

Absoluut de fabrieksopgaven in
acht nemen a.u.b.!!

/N =

ACHTUNG!

ATTENTION!

ATTENTION!

ATTENZIONE!

jATENCION!

ATTENTIE!

Um Stérungen und Schaden am
Bordnetz zu vermeiden, muss
die Massepolklemme
unbedingt vor Beginn aller
Arbeiten von der Fahrzeugbat-
terie getrennt werden!

Insbesondere bei Arbeiten und
Anschliissen am CAN-Daten-
bus kann bei nicht abgeklemm-
ter Batterie sowohl das
Anhéngermodul als auch das
fahrzeugseitige Bordnetzsteu-
ergerat beschéadigt werden!

Bitte Herstellervorschriften
beim Ab- und Anklemmen der
Fahrzeugbatterie beachten!

In order to avoid malfunctions
and damage to the vehicle’s
electrical system the earth
terminal must be disconnected
from the vehicle’s battery
before starting work!

Both the trailer module and the
vehicle’s control unit for the
electrical system can be
damaged during work on the
CAN data bus connections if
the battery is not disconnected!

Please pay attention to the
manufacturer’s instructions

when  disconnecting  and
reconnecting the  vehicle’s
battery!

Afin d'éviter tout dysfonctionne-
ment ou endommagement du
circuit de bord, il est indispensa-

ble de débrancher la pince de
masse de la batterie du véhicule
avant le début de toute opération!

En particulier s'il s'agit de travaux
et de branchements effectués sur
le bus de données CAN, si la
batterie n'est pas débranchée, le
module remorque aussi bien que
le dispositif de commande de
circuit de bord du véhicule
risquent d'étre endommagés!

Veuillez respecter les directives
du fabricant lors du branchement
et du débranchement de la
batterie du véhicule!

Per evitare disturbi e danni alla
rete di distribuzione elettrica,
I'espansione polare a massa
deve essere assolutamente
scollegata dalla batteria del
veicolo prima dell'inizio dei
lavori!

In particolare durante i lavori e gli
allacciamenti al bus di dati CAN,
se la batteria non & scollegata si
possono danneggiare sia la
centralina rimorchio, sia la cen-
tralina della rete di distribuzione
elettrica del veicolo!

Attenersi alle indicazioni del
costruttore per scollegare e
ricollegare la batteria del veicolo!

iPara evitar fallos y defectos en
el sistema eléctrico de a bordo
es imprescindible separar al
terminal de puesta a tierra de la
bateria del vehiculo antes de
realizar cualquier trabajo!

iParticularmente al realizar
trabajos y conexiones al bus de
datos CAN puede estropearse
tanto el mddulo  para
remolques como el regulador
del sistema eléctrico de a
bordo del vehiculo si no se ha
desconectado la bateria!

jRogamos observar las
instrucciones del fabricante al
conectar y desconectar la
bateria del vehiculo!

Om storingen en schade aan de
elektrische bedrading te vermij-
den moet de massapoolklem
absoluut véor aanvang van alle
werkzaamheden worden losge-
koppeld van de voertuigaccu!

Vooral bij werkzaamheden aan en
aansluitingen op de CAN-databus
kan zowel de aanhangermodule
als de voertuigzijdige
regeleenheid voor de elektrische
installatie beschadigd worden, als
de accu niet ontkoppeld is!

Fabrieksvoorschriften bij het vast-

en  loskoppelen van de
voertuigaccu in acht nemen
a.ub.!
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BK Black | Schwarz | Negro Noir Nero Preto Zwart Sort Svart Svart Musta Cerna Fekete Czarny
RD Red Rot Rojo Rouge Rosso Vermelho Rood Rod Rgd Rod Punainen | Cervena Piros Czerwony
GN Green Griin Verde Vert Verde Verde Groen Grgn Grognt Gron Vihred Zelena zold Zielony
OR |Orange | Orange | Naranja Orange Arancione | Laranja Oranje Orange Orange Orange Oranssi | Oranzové | Narancs P‘(’:Zmoﬁ”
VT Violet Violett Violeta Violet Viola Violeta Violet Violet Fiolett Violett Violetti | Fialova Ibolya Fioletowy
PK Pink Pink Pink Rose Rosa [Cor-de-Rosa Paars Pink Pink Rosa Pinkki RuZova | Rézsaszin| Rézowy
BL Blue Blau Azul Bleu Blu Azul Blauw Bla Blatt Bl& Sininen | Modra Kék Niebeski
YL Yellow Gelb Amarillo Jaune Giallo Amarelo Geel Gul Gult Gul Keltainen| Zluta Sarga Z6lty
WT | White Weiss Blanco Blanc Bianco Branco Wit Hvid Hvitt Vit Valkoinen Bila Fehér Bialy
BR | Brown Braun Marrén Brun Marrone | Marrom Bruin Brun Brunt Brun Ruskea Hnéda Barna | Brazowy
7 GY Grey Grau Gris Gris Grigio Cinzento Grijs Gra Gratt Gra Harmaa Seda Sziirke Szary
1SO 1724 Socket configuration / Maximum power output

o 1L BK/WT 21W 7/58-L

@ 2 WT 42W

@y 3/31 BR —

() 4R BK/GN 21w

0 5/58-R | GY/RD 52W

@ 6/54 BK/RD 63W

0 7/58-L GY/BK 52w

8
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Choose direction!
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Important!

Please do not mount the fuse tap and its
wiring output in the other direction!
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OPTION 1
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AR
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Pin 47 ++BK
Pin 49 *«YL
Pin 52 +«BK/YL
19
OPTION 2

Occupied

Pin 47 »«BK

Pin 49 »<«YL

Pin 52 »«BK/YL

21
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OPTIONAL ‘H.R
BL/YL \

12S
Supplementary harness 766087

22

Folgende Beleuchtungsfunktionen Le seguenti funzioni per l'illuminazione
des Anhangers werden nicht bei allen Zugfahrzeugen del rimorchio non sono supportate da tutte
A mit Tagesfahrlichtschaltung unterstiitzt: le motrici con circuito di luci diurne:
» Schlussleuchten A * luci posteriori
* Begrenzungsleuchten * luci d'ingombro
@ * Kennzeichenbeleuchtung @ + illuminazione targa

Per attivare queste funzioni devono essere

Zur Aktivierung dieser Funktionen muss Stand- ) - : s
accese le luci di posizione o gli anabbaglianti!

oder Abblendlicht eingeschaltet werden!

De volgende verlichtingsfuncties
van de aanhanger worden niet bij

are not supported by all towing vehicles alle trekkende voertui
A ity gen met
with DRL circuit: A daglichtschakeling ondersteund:
* Achterlichten

The following light functions for the trailer

* Rear lights « Spatbordlampen

« Side lights e
* Numberplate lights * Kentekenverlichting

o>

Ter activering van deze functies moet

The taillights or dimmed headlights parkeer- of dimlicht worden ingeschakeld!

must be switched on to activate this function!

Les fonctions d’'éclairage suivantes de la remorque ne sont yg Itt?zdgg mgéﬂzﬁihﬁgggtggﬁ ﬁ‘r’]"s?g'r‘::ta:r'g"
pas activables sur tous les véhicules de traction équipés de P P

Fetix de circulation de jour las siguientes funciones de iluminaicion del remolque:
. ! ' : * Luces traseras
* Feux arrieres * Luces de galibo

* Feux d’encombrement . AV .
- Eclairage de la plaque minéralogique lluminacion de la matricula

o>

iPara activar estas funciones deberan encenderse

Pour activer ces fonctions, les feux de position las luces de posicién o las luces de cruce!

ou de croisement doivent étre allumés!

24

Code Control unit = 35-36

25 26
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PARK ASSIST - SYSTEM

27

OPTIONAL

Trailer Simulator
for 7- and 13-pin
Sockets

Part-no.

765069
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Optional: Adapter socket 768019

33 34

Set up trailer operation

Vauxhall Crossland

Multiple
<€«—> Ipjagnostic

Interface

1. TIS2Web >SPS

2. 76 Change Vehicle Options
- Add Trailer Hitch - Normal

35
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Set up trailer operation

Citroen C3 Aircross

The activation of the trailer functions has to be carried out using the CITROEN Lexia tester / PEUGEOT
PPS-Testers and PEUGEOT Planet Office Software as follows:

+ choose vehicle

« delivery

* (optional) equipment

« trailer control unit (BSR)
« installation of equipment

36
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Diagnosis function of control LEDs

_ — | Standby /
» No CAN-Data &= ( > SandY fe

RD [

or
RD |

B+/30: PIN 2 or PIN 4
D) 3
U Ux X

Ignition ON

Indicator failure detection and lamp substitution if the trailer indicators fail

The failure of a single or on both trailer indicators will be shown depending on the type of vehicle and electric kit installed as follows:
-Increase in the flashing frequency

- Text message in the Display / combi-instrument

- Activated control lamp for light failure

- Audible warning via Buzzer or Voice-Message

If an indicator fails the left or right light compensates the faulty indicator by flashing at the correct frequency! ( » lamp substitution).
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